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1. Γενική επισκόπηση
 1 Διακόπτης On/Off  (μονάδα χειρός) 
 2  Φωτεινή ένδειξη φόρτισης 
 3  Κουμπί απελευθέρωσης κάδου σκόνης 
 4  Δευτερεύον φίλτρο 
 5  Κύριο φίλτρο 
 6  Κάδος σκόνης 
 7  Απορροφητική μονάδα 
 8 Βάση φόρτισης
 9 Προσαρμογέας 
10 Βίδες επίτοιχης στερέωσης 
11 Βύσματα επίτοιχης στερέωσης 
12 Κιτ εξαρτημάτων (μόνο σε επιλεγμένα
  μοντέλα)

2. Οδηγίες ασφαλείας

• Η συσκευή αυτή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και 
άτομα με μειωμένη φυσική, 
αισθητήρια ή νοητική ικα-
νότητα ή με έλλειψη εμπει-
ρίας ή γνώσεων, μόνο εάν 
επιβλέπονται ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με 
την ασφαλή χρήση της συ-
σκευής και κατανοούν τους 
κινδύνους. 

• Τα παιδιά πρέπει να επιτη-
ρούνται ώστε να διασφαλί-

ζεται ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή. 

• Ο καθαρισμός και η συντή-
ρηση δεν πρέπει να πραγ-
ματοποιείται από παιδιά, 
εάν δεν επιβλέπονται.

• Αυτό το προϊόν έχει σχεδι-
αστεί για το σκούπισμα σε 
μικρές επιφάνειες στεγνών 
υλικών μόνο. Μην το χρησι-
μοποιείτε για να σκουπίσετε 
νερό ή άλλα υγρά. 

• Σπινθήρες στο εσωτερικό 
του μοτέρ θα μπορούσαν να 
προκαλέσουν την ανάφλεξη 
ατμών ή σκόνης. Μην σκου-
πίζετε ή χρησιμοποιείτε το 
προϊόν κοντά σε εύφλεκτα 
ή καύσιμα υγρά (π.χ., βεν-
ζίνη ή άλλα καύσιμα, υγρό 
αναπτήρων, καθαριστικά ή 
λαδομπογιές), αέρια (π.χ., 
φυσικό αέριο, υδρογόνο), 
ή εκρηκτική σκόνη (π.χ., 
καρβουνόσκονη, σκόνη μα-
γνησίου, κόκκους σκόνης, 
πυρίτιδα). Μην σκουπίζετε 
οτιδήποτε ενώ βγάζει κα-
πνούς ή καίγεται (π.χ., τσι-
γάρα, σπίρτα, ζεστή στάχτη). 
Ποτέ να μην σκουπίζετε 
τοξικά υλικά καθώς οι πα-
ραγόμενοι ατμοί ή σκόνη θα 
μπορούσαν να προκαλέσουν 
κίνδυνο για την υγεία. 

• Αυτό το προϊόν δεν είναι παι-
χνίδι. Η χρήση από παιδιά ή 
κοντά σε παιδιά ή κατοικίδια 
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ζώα θα πρέπει να γίνεται 
υπό αυστηρή επιτήρηση. 
Ποτέ να μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν σε κατοικίδια ζώα. 

• Να χρησιμοποιείτε μόνο αυ-
θεντικό προσαρμογέα AC. 

• Η συσκευή πρέπει να πα-
ρέχεται μόνο σε τάση SELV 
(Πολύ χαμηλή τάση ασφα-
λείας) 

• Ποτέ να μην χρησιμοποιεί-
τε τη σκούπα, το φορτιστή 
εναλλασσόμενου ρεύματος ή 
τη βάση φόρτισης αν έχουν 
υποστεί βλάβη. 

• Μην αποσυναρμολογείτε και 
μην ρίχνετε στη φωτιά τις 
μπαταρίες, καθώς υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης σε υψηλές 
θερμοκρασίες.

• Μην βάζετε/βγάζετε το βύ-
σμα του προσαρμογέα εναλ-
λασσόμενου ρεύματος από 
την πρίζα με βρεγμένα χέρια. 
Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν 
είναι απόλυτα στεγνό πριν το 
τοποθετήσετε στη βάση φόρ-
τισης. 

• Μην τοποθετείτε ή ρίχνετε το 
προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά. 
Σε περίπτωση που το προϊ-
όν πέσει στο νερό ή σε άλλο 
υγρό, μην το αγγίζετε και 
μην βάζετε τα χέρια σας στο 
νερό. 

• Μην φορτίζετε το προϊόν 
όταν το καλώδιο τροφοδοσί-
ας είναι κομμένο, κατεστραμ-

μένο ή όταν υπάρχουν εκτε-
θειμένα σύρματα. 

• Να διατηρείτε το καλώδιο του 
προσαρμογέα και το προϊόν 
μακριά από θερμαινόμενες 
επιφάνειες. 

• Για να αποσυνδέσετε τον 
προσαρμογέα εναλλασσόμε-
νου ρεύματος από την πρίζα, 
τραβήξτε τον απευθείας από 
τη βάση του προσαρμογέα. 
Μην τραβάτε το καλώδιο. 

• Μην ασκείτε πίεση στο κα-
λώδιο του προσαρμογέα 
στο σημείο σύνδεσής του 
με το προϊόν, καθώς το κα-
λώδιο μπορεί να φθαρεί και 
να κοπεί. 

• Αν χρησιμοποιείτε καλώδιο 
επέκτασης για το προϊόν, η 
ενδεικνυόμενη ονομαστική 
ισχύς του σετ καλωδίου ή 
του καλωδίου επέκτασης 
θα πρέπει να είναι τουλάχι-
στον η ίδια, αν όχι μεγαλύ-
τερη, με εκείνη του προϊό-
ντος. 

• Μην θέτετε το προϊόν σε 
λειτουργία όταν το καλώδιο 
ή το βύσμα του προσαρμο-
γέα παρουσιάζουν φθορά, 
προβλήματα λειτουργίας, 
έχουν πέσει ή υποστεί βλά-
βη, έχουν παραμείνει στο 
ύπαιθρο ή έχουν πέσει 
σε νερό. Όλες οι εργασίες 
επισκευής θα πρέπει να 
εκτελούνται από εξουσιο-
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δοτημένο κέντρο τεχνικής 
υποστήριξης. 

• Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν σε εξωτερικό χώρο. 
Για βέλτιστη λειτουργία, δι-
ατηρείτε το προϊόν σε χώρο 
όπου η θερμοκρασία δεν 
υπερβαίνει τους 40°C. 

• Μην θέτετε το προϊόν σε 
λειτουργία ενόσω φορτίζει. 

• Η βάση φόρτισης θα πρέ-
πει να διατηρείται σε τέτοια 
θέση ώστε να μην είναι 
εκτεθειμένη σε θερμότητα, 
φλόγες ή υγρά. 

• Ποτέ να μην εισάγετε αντι-
κείμενα σε οποιοδήποτε 
από τα ανοίγματα του προ-
ϊόντος. Μην χρησιμοποιεί-
τε το προϊόν όταν κάποιο 
από τα ανοίγματά του είναι 
φραγμένο.

• Μην χρησιμοποιείτε αυτό 
το προϊόν για να σκουπί-
σετε μεταλλικά αντικείμενα 
όπως κέρματα, βίδες, καρ-
φιά, πρόκες, κτλ. 

• Φροντίστε να ελέγξετε ότι 
το ακροφύσιο είναι καθαρό 
προκειμένου να αποφύγε-
τε το χάραγμα ευαίσθητων 
δαπέδων

• Να αδειάζετε τη σκούπα 
μετά από κάθε χρήση. Να 
τη διατηρείτε καθαρή χωρίς 
σκόνη, χνούδια, τρίχες ή 
οτιδήποτε άλλο θα μπορού-
σε να μειώσει τη ροή αέρα. 

• Να κρατάτε μακριά τα μαλ-
λιά σας, τυχόν χαλαρά ρού-
χα και μέλη του σώματος 
από ανοίγματα ή κινούμενα 
μέρη, ειδικά από το τμή-
μα του προϊόντος από το 
οποίο γίνεται η αναρρόφη-
ση. 

• Ποτέ να μην φέρνετε το 
ρύγχος της ηλεκτρικής 
σκούπας κοντά στο πρό-
σωπό σας, ειδικά στα μάτια 
και τα αφτιά, κατά τη διάρ-
κεια της λειτουργίας της. 

• Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν χωρίς το φίλτρο και 
το κάλυμμα του φίλτρου 
τοποθετημένα. 

• Να επιδεικνύετε προσοχή 
κατά τη χρήση του προϊό-
ντος σε σκάλες, ώστε να 
αποτρέπεται το ενδεχόμενο 
πτώσης. 

• Οι ακροδέκτες φόρτισης 
της μπαταρίας στην ηλε-
κτρική σκούπα και τη βάση 
φόρτισης θα πρέπει να δια-
τηρούνται καθαροί και χω-
ρίς κατάλοιπα. 

• Να χρησιμοποιείτε μόνο 
τη βάση φόρτισης και τον 
προσαρμογέα εναλλασσό-
μενου ρεύματος που δια-
τίθενται μαζί με το προϊόν. 
Μην χρησιμοποιείτε κανένα 
εξάρτημα το οποίο δεν δι-
ατίθεται ή συστήνεται από 
την Nilfi sk. 
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3. Οδηγίες χρήσης

Κατά τη χρήση του προϊόντος για πρώτη φορά, 
παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι 
πλήρως φορτισμένη. 

3.1 Έναρξη και διακοπή 
3.1.1 Έναρξη
Ενεργοποιήστε τη μονάδα πατώντας το κουμπί 
On/Off  προς τα κάτω.  

Φορτίστε πλήρως τη μπαταρία προτού χρησι-
μοποιήσετε το προϊόν για πρώτη φορά ή εάν το 
προϊόν ήταν αποθηκευμένο για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα (πάνω από ένα μήνα). Με αυτό 
τον τρόπο η μπαταρία θα διαρκέσει για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

• Η μπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως μετά από 
16 ώρες. Η φόρτιση για παρατεταμένο χρονι-
κό διάστημα ενδέχεται να μειώσει τη διάρκεια 
ζωής της μπαταρίας και βλάπτει το περιβάλ-
λον.

• Επαναφορτίστε τη μπαταρία, όταν η ισχύς 
αναρρόφησης δεν βρίσκεται σε επαρκές 
επίπεδο. Με αυτό τον τρόπο η μπαταρία θα 
διαρκέσει για μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Να απενεργοποιείτε το προϊόν, όταν η μπα-
ταρία είναι άδεια. Θα προκληθεί ζημιά στη 
μπαταρία, εάν το προϊόν φυλάσσεται στη θέση 
“ON” (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ).

3.1.2 Διακοπή
Απενεργοποιήστε τη μονάδα πατώντας το κουμπί 
On/Off  προς τα πάνω. 

3.2 Προετοιμασία ηλεκτρικής σκού-
πας

1. Βεβαιωθείτε ότι οι διακόπτες είναι στη θέση 
“OFF”. 

2. Τοποθετήστε την Nilfi sk Handy στη βάση φόρ-
τισης την πρώτη φορά φόρτισης. (Ανατρέξτε 
στην παράγραφο που αναφέρεται στη φόρτι-
ση). 

3.3 Ενδεικτική λυχνία (μοντέλα Li-lon)
Μπαταρία φορτισμένη Ανάβει με μπλε φως
Μπαταρία κάτω από 
20%

Αναβοσβήνει με μπλε 
φως

Μπαταρία χαμηλή Αναβοσβήνει με κόκκι-
νο φως

4. Φόρτιση μπαταρίας
Φροντίστε να φορτίζετε την μπαταρία στις ακό-
λουθες περιπτώσεις. 
• Χρήση του προϊόντος γα πρώτη φορά μετά 

από την αγορά. 
• Όταν το φορτίο της μπαταρίας είναι χαμηλό ή η 

ισχύς αναρρόφησης δεν είναι ικανοποιητική.
• Όταν το προϊόν είναι αποθηκευμένο για πα-

ρατεταμένο χρονικό διάστημα (πάνω από ένα 
μήνα).

4.1 Επίτοιχη τοποθέτηση βάσης φόρ-
τισης

Η Handy σας έχει σχεδιαστεί ώστε να μπορείτε 
να την κρεμάσετε στον τοίχο με τη λαβή στραμ-
μένη προς τα κάτω. Κατά την επιτοίχια τοποθέ-
τηση, βε βαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν επικίνδυνα 
αντικείμενα κρυμμένα πίσω από την επιφάνεια 
του τοίχου (π.χ. ηλεκτρικά καλώδια, σωληνώσεις, 
κτλ.) Χρησιμοποιήστε ένα τρυπάνι των 5 mm για 
να ανοίξετε οπές για τα πλαστικά βύσματα. Στη 
συνέχεια, τοποθετήστε τα βύσματα και βιδώστε 
τη βάση φόρτισης στον τοίχο. 

Συνιστούμε να τοποθετήσετε την Handy κοντά 
σε πρίζα. Στη συνέχεια, τοποθετήστε το βύσμα 
φόρτισης στην υποδοχή  της βάσης φόρτισης. 

4.2 Τοποθετήστε την Nilfi sk Handy 
στη βάση  φόρτισης

Αν η Nilfi sk Handy δεν τοποθετηθεί σωστά στη 
βάση της μπαταρίας, δεν θα φορτιστεί ή μπορεί 
να πέσει. 

Προσέξτε ώστε να μην σκοντάψετε στο καλώδιο 
τροφοδοσίας κατά τη φόρτιση της μπαταρίας.

4.3 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσί-
ας στην πρίζα

Όταν το καλώδιο τροφοδοσίας του φορτιστή είναι 
συνδεδεμένο με την πρίζα εναλλασσόμενου ρεύ-
ματος, θα ανάβει η ενδεικτική λυχνία. 

Φόρτιση Ανάβει με κόκκινο φως
Ολοκλήρωση φόρτι-
σης

Ανάβει με μπλε φως

 
Το κυρίως σώμα ενδέχεται να θερμανθεί κατά τη 
φόρτιση. Αυτό δεν αποτελεί ένδειξη προβλήμα-
τος. 

4.4 Χρόνος φόρτισης
Ώρες

Μοντέλο NiMH 16
Μοντέλα Li-lon 4 / 6 (25.2V)

5. Απόρριψη ρύπων
• Προσπαθήστε να αδειάζετε τους ρύπους όσο 

το δυνατόν πιο συχνά. Η σκόνη που προ-
σκολλάται στο φίλτρο μπορεί να προκαλέσει 
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μειωμένη απορροφητική ισχύ και καταπόνηση 
του μοτέρ. 

• Να απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή κατά 
την απομάκρυνση των ρύπων. 

1. Αποσυνδέστε τον κάδο σκόνης. 
2. Αφαιρέστε τα φίλτρα. 
3. Αδειάστε τον κάδο σκόνης. 
4. Επανατοποθετήστε τα φίλτρα με τη σωστή 

σειρά και θέση. 
5. Επανατοποθετήστε τον κάδο σκόνης στην 

απορροφητική μονάδα. 

Προσοχή
Μην σκουπίζετε μεγάλες ποσότητες σκόνης σε 
μία μόνο φορά και μην σκουπίζετε μεγάλα αντι-
κείμενα. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να φράξει το 
στόμιο απορρόφησης και να προκαλέσει απώλεια 
της απορροφητικής ισχύος. 

Μην σκουπίζετε κηροζίνη, βενζίνη ή γόπες 
χρησιμοποιημένων τσιγάρων. Θα μπορούσε να 
προκληθεί φωτιά. 

Να απορρίπτετε συχνά τη σκόνη προκειμένου να 
αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο προϊόν. 

6. Σέρβις και συντήρηση
Να απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή και να 
αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας για το 
φορτιστή της μπαταρίας από την πρίζα πριν από 
την έναρξη εργασιών συντήρησης. 

6.1 Απορροφητική μονάδα, στέλεχος, 
βάση φόρτισης

Καθαρίστε τη σκόνη από το προϊόν με ένα στεγνό 
και απαλό πανί. 

Σε περίπτωση επίμονων ακαθαρσιών, χρησιμο-
ποιήστε υγρό πανί βουτηγμένο σε διάλυμα νερού 
με μικρή ποσότητα ουδέτερου απορρυπαντικού 
και στη συνέχεια σκουπίστε την με ένα στεγνό 
πανί. 

Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες όπως αραιωτικά 
μέσα, βενζόλιο και καθαριστικά ψεκαζόμενου 
τύπου. 

6.2 Κάδος σκόνης
Αρχικά, αφαιρέστε τυχόν ποσότητα σκόνης από 
το εσωτερικό του κάδου και πλύνετέ τον χρησιμο-
ποιώντας χλιαρό νερό. Βεβαιωθείτε ότι ο κάδος 
σκόνης έχει στεγνώσει πλήρως πριν από την 
επανασυναρμολόγησή του. 

6.3 Φίλτρο
Μην πλένετε το φίλτρα στο πλυντήριο.
 

Μην τα στεγνώνετε με συσκευή θερμού αέρα, 
όπως στεγνωτήρα ή σεσουάρ. 

Σε περίπτωση επίμονων ακαθαρσιών ή απώλειας 
της απορροφητικής ισχύος, πλύνετέ τα σύμφωνα 
με τις ακόλουθες οδηγίες: 

1. Αρχικά αφαιρέστε τη σκόνη.
2. Πλύνετε με νερό.
3. Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι εντελώς στεγνά 

πριν επανασυναρμολογήσετε τα εξαρτήματα. 

7. Απόρριψη προϊόντος
Όταν οι μπαταρίες δεν μπορούν πλέον να 
φορτιστούν, το προϊόν έχει φτάσει στο τέλος της 
διάρκειας ζωής του. 

Οι μπαταρίες δεν αντικαθίστανται. Μετά από την 
αφαίρεση των μπαταριών, το προϊόν θα πρέπει 
να απορριφθεί.

Πριν από την απόρριψη του προϊόντος, οι 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες θα πρέπει να 
αφαιρεθούν και να ανακυκλωθούν σύμφωνα με 
την ομοσπονδιακή και τοπική νομοθεσία όπως 
περιγράφεται παρακάτω. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού αφαιρέσετε τις μπα-
ταρίες, θα πρέπει να αποσυνδέσετε την ηλεκτρική 
σκούπα από το σταθμό φόρτισης και οι μπαταρί-
ες πρέπει να είναι άδειες.
1. Χρησιμοποιήστε κατσαβίδι για να ξεβιδώσετε 

το περίβλημα. 
2. Κόψτε τα καλώδια για να απελευθερώσετε το 

διαμέρισμα μπαταρίας από τη μονάδα. Καλύψ-
τε τις ορατές μεταλλικές επιφάνειες με ταινία.    

3. Βγάλτε το διαμέρισμα της μπαταρίας μαζί με 
το μοτέρ. Ξεβιδώστε το Βραχίονα της Μπατα-
ρίας. Αφαιρέστε την Μπαταρία από τη μονάδα. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην καταστρέφετε ή ρί-
χνετε στη φωτιά τις μπαταρίες, καθώς υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης σε υψηλές θερμοκρασίες. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ-- Κίνδυνος φωτιάς ή σοβαρού 
τραυματισμού: 

Ποτέ μην αγγίζετε και τους δύο ακροδέκτες 
μίας μπαταρίας με μεταλλικά αντικείμενά ή/και 
μέλη του σώματος καθώς μπορεί να προκληθεί 
βραχυκύκλωμα. Μην επιχειρείτε να καταστρέψε-
τε, να αποσυναρμολογήσετε τις μπαταρίες ή να 
αφαιρέσετε οποιοδήποτε από τα στοιχεία τους. 
Οι μπαταρίες θα πρέπει να ανακυκλώνονται ή να 
απορρίπτονται με κατάλληλο τρόπο. Να διατηρεί-
τε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά. 
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8. Εγγύηση και σέρβις 
Η Επαναφορτιζόμενη Ηλεκτρική Σκούπα Nilfi sk 
Handy καλύπτεται από εγγύηση διάρκειας δύο (2) 
ετών, η οποία περιλαμβάνει το μοτέρ, τον Προ-
σαρμογέα, το διακόπτη και το περίβλημα. Οι μπα-
ταρίες, τα φίλτρα, η βούρτσα δαπέδου και άλλα 
εξαρτήματα καλύπτονται για δώδεκα μήνες αν 
το ελάττωμα οφείλεται σε κατασκευαστικό λάθος 
μόνο, εξαιρούμενης της φυσικής φθοράς.
 
Η εγγύηση περιλαμβάνει ανταλλακτικά και 
εργατικά έξοδα, ενώ καλύπτει κατασκευαστικά 
ελαττώματα και ελαττώματα υλικού που μπορεί να 
εκδηλωθούν κατά τη φυσιολογική οικιακή χρήση.

Το σέρβις καλύπτεται από την εγγύηση μόνο 
αν μπορεί να αποδειχθεί ότι το ελάττωμα έχει 
εκδηλωθεί εντός της περιόδου ισχύος της εγγύ-
ησης του προϊόντος (εφόσον το πιστοποιητικό 
εγγύησης έχει συμπληρωθεί σωστά ή διατίθεται 
εκτυπωμένη/σφραγισμένη απόδειξη ταμειακής 
μηχανής με την ημερομηνία και τον τύπο του 
προϊόντος) και υπό τον όρο ότι η ηλεκτρική σκού-
πα έχει αγοραστεί ως νέο προϊόν και έχει διατεθεί 
από την Nilfi sk. Σε περίπτωση επισκευής ελαττω-
μάτων, ο πελάτης θα πρέπει να επικοινωνήσει με 
την Nilfi sk ώστε να παραπεμφθεί σε τεχνικό αντι-
πρόσωπο με επιβάρυνση του ίδιου του πελάτη. 
Με την ολοκλήρωση των απαιτούμενων επισκευ-
ών, η ηλεκτρική σκούπα θα επιστρέφεται στον 
πελάτη με ευθύνη και επιβάρυνση της Nilfi sk.

Η εγγύηση δεν καλύπτει: 
• Φυσική φθορά εξαρτημάτων και φίλτρων. 
• Ελαττώματα ή ζημιά που αποτελούν άμεσο 

ή έμμεσο αποτέλεσμα εσφαλμένης χρήσης 
– όπως η απορρόφηση χαλασμάτων, ζεστής 
στάχτης ή αποσμητικής σκόνης χαλιών. 

• Εσφαλμένη χρήση, παράλειψη συντήρησης ή 
ανεπαρκή συντήρηση, σύμφωνα με τις Οδηγίες 
χρήσης. 

• Όταν το μηχάνημα έχει χρησιμοποιηθεί για 
εργασίες ανακαίνισης στο σπίτι. 

• Όταν το μηχάνημα έχει χρησιμοποιηθεί για 
την απορρόφηση νερού, σκόνης, σοβάδων ή 
πριονιδίων. 

Εξίσου δεν καλύπτει εσφαλμένη ή ανεπαρκή 
διαμόρφωση, π.χ.συναρμολόγηση ή σύνδεση, ή 
ζημιά λόγω φωτιάς, φωτιά, χτύπημα κεραυνού 
ή οποιαδήποτε άλλη ηλεκτρολογική ανωμαλία, 
όπως ελαττωματικές ασφάλειες ή ελαττωματική 
ηλεκτρολογική εγκατάσταση στο δίκτυο τροφοδο-
σίας, και σφάλματα ή ζημιά εν γένει, η οποία κατά 
την Nilfi sk οφείλεται σε άλλες αιτίες εκτός από 
ελαττώματα κατασκευής ή υλικού. 

Η εγγύηση ακυρώνεται στις ακόλουθες περι-
πτώσεις: 
• Εάν κάποιο ελάττωμα οφείλεται στη χρήση 

μη-γνήσιων ανταλλακτικών Nilfi sk. 
• Εάν αφαιρεθεί ο αριθμός προϊόντος από την 

ηλεκτρική σκούπα. 
• Εάν η ηλεκτρική σκούπα έχει επισκευαστεί από 

μη εξουσιοδοτημένο έμπορο της Nilfi sk. 
• Χρήση του μηχανήματος σε επιχειρησιακό 

περιβάλλον, π.χ. από εργολάβους, συνεργεία 
καθαρισμού, επαγγελματίες ή κάθε άλλη μη-οι-
κιακή χρήση. 

Η εγγύηση ισχύει στις ακόλουθες χώρες: 
Δανία, Σουηδία, Νορβηγία, Μεγάλη Βρετανία, 
Ιρλανδία, Βέλγιο, Ολλανδία, Γαλλία, Γερμανία, 
Πολωνία, Ρωσία, Αυστρία, Ελβετία, Ισπανία, Πορ-
τογαλία, Αυστραλία και Νέα Ζηλανδία, Εσθονία, 
Λετονία, Λιθουανία, Ουγγαρία, Ελλάδα, Σλοβενία, 
Σλοβακία, Τσεχική Δημοκρατία, Ιταλία, Φινλανδία, 
Βουλγαρία, Ρουμανία και Τουρκία. 
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9. Τεχνικά χαρακτηριστικά
Handy 14.4V Handy 18V Handy 

25.2V
EU UK AUS/NZ EU AUS/NZ EU

Τάση V 230 230-240 230 230-240 230
Συχνότητα δικτύου τροφοδοσίας Hz 50
Η χωρητικότητα της μπαταρίας mAh 1800 2000 2000
Ισχύς αναρρόφησης, χειρός W 11 13 19
τάση μπαταρίας V 14,4 18 25,2
το χρόνο εκτέλεσης υψηλή / χαμηλή Min. 18 20 20
Κατηγορία μόνωσης - IP20
Τύπος προστασίας - II
Πλήρωση σακούλας σκόνης l 0,5
Πλάτος mm 12
Βάθος mm 10
Ύψος mm 50
Βάρος, μόνο η ηλεκτρική σκούπα kg 1,3 1 1

10. Κιτ εξαρτημάτων
Μόνο σε επιλεγμένα μοντέλα. 
Βλ. www.nilfi sk.com.

• Εισάγετε τον αντάπτορα συσκευής (1) στο 
ακροφύσιο εισπνοής χειρός. Λειτουργεί ως 
αντάπτορας για τη σύνδεση εξαρτημάτων για 
διαφορετικούς σκοπούς. Για αν αφαιρέσετε τον 
σύνδεσμο από το ακροφύσιο, απλά τραβήξτε 
σταθερά προς τα έξω.

• Εισάγετε το κατάλληλο εξάρτημα (μικρό ακρο-
φύσιο (2α) με ή χωρίς μικρή βούρτσα (2β) 
ή ρωγμή (3)) απευθείας στον σύνδεσμο της 
μονάδας χειρός. Για να αποσυναρμολογήσετε 
τα εξαρτήματα,απλά τραβήξτε σταθερά προς 
τα έξω.

Μικρή βούρτσα:
Εισάγετε και περάστε τη μικρή βούρτσα (2β) στο 
μικρό ακροφύσιο (2α).
Χρησιμοποιήστε τη μικρή βούρτσα για να κα-
θαρίσετε το τραπέζι, τρίχες, ψίχουλα ή ίνες από 
υφασμάτινους καναπέδες ή χαλιά.

Ρωγμή:
Εισάγετε τη ρωγμή (3) στον αντάπτορα της συ-
σκευής (1).
Για να καθαρίσετε σκόνη/τρίχες σε μικρές περι-
οχές, οι οποίες προσεγγίζονται δύσκολα, π.χ. 
γωνίες ή ρηχές κοιλότητες.

Καθαρισμός και συντήρηση:
• Απομακρύνετε τη σκόνη από τα αξεσουάρ 

χρησιμοποιώντας στεγνό και μαλακό πανί.
• Σε περίπτωση επίμονης βρωμιάς, χρησιμο-

ποιήστε απαλό και ελαφρώς βρεγμένο πανί 
βυθισμένο σε νερό, διαλυμένο με λίγο απορρυ-
παντικό ουδέτερου pH και κατόπιν σκουπίστε 
με καθαρό, στεγνό πανί.

• Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι σε σκόνη, απορ-
ρυπαντικό και διαλυτικά, βενζίνη ή καθαριστικά 
σε μορφή σπρέι.

• Στεγνώστε απευθείας.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν υπολείμματα 

νερού στα εξαρτήματα μετά τον καθαρισμό.

1

2a

3
2b

1. Αντάπτορας συσκευής
2α. Μικρό ακροφύσιο
2β. Μικρή βούρτσα
3. Ρωγμή
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11.  Δήλωση
Εμείς, 

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
ΔΑΝΊΑ

δηλώνουμε αποκλειστικά με το παρόν ότι

Προϊόν: Σκούπα με μπαταρία
Περιγραφή: 230-240V, 50/60 Hz, IPX0
Τύπος: Handy

συμμορφώνεται με τα ακόλουθα πρότυπα:

EN 60335-1:2012+A11:2014 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 61558-1:2005+A1:2009 
EN 61558-2-16:2009+1:2013 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 50581:2012 

Σύμφωνα με τις ακόλουθες διατάξεις:

2014/35/EU 
2014/30/EU 
2011/65/EU
2009/125/EC 
278/2009/EC 
1275/2008/EC 

Hadsund, 18-09-2017
  

Esben Graff 
VP Portfolio Management, Consumer
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Nederlands
Elektrisch en elektronisch afval

Het symbool  op het product en de batterijen 
geeft aan dat deze niet als huishoudelijk afval be-
handeld mogen worden. In plaats daarvan dienen 
zij afgeleverd te worden bij een inzamelpunt voor 
recycling van elektrische- en elektronische ap-
paraten. Door dit product en de batterijen op een 
juiste manier te verwijderen, helpt u de mogelijke 
schadelijke gevolgen voor het milieu en de volks-
gezondheid te voorkomen die zouden kunnen 
ontstaan bij een onjuiste afvalverwerking. Voor 
nadere informatie over recycling kunt u contact 
opnemen met het gemeentehuis, uw afvalver-
werkingsbedrijf of de winkel waar u het product 
heeft gekocht.

Svenska
WEEE – Avfall från el- och elektronikkompo-
nenter

Symbolen  på produkten och batterierna anger 
att de inte får hanteras som hushållsavfall. De 
skall i stället lämnas in på uppsamlingsplats för 
återvinning av el- och elektronikkomponenter. 
Genom att säkerställa att produkten och batterier-
na hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga 
eventuella negativa miljö- och hälsoeff ekter som 
kan uppstå om produkten kasseras som vanligt 
avfall. För ytterligare upplysningar om återvin-
ning bör du kontakta lokala myndigheter eller 
sophämtningstjänst eller aff ären där du köpte 
varan.

Norsk
WEEE - Waste of Electric and Electronic (elek-
trisk og elektronisk avfall)

Symbolet  på produkter og batterier indikerer 
at de ikke kan behandles som vanlig husholdn-
ingsavfall. Denne form for avfall må leveres inn 
til miljøstasjon for gjenvinning av elektrisk og 
elektronisk utstyr. Ved å sikre at dette produktet 
og batteriene deponeres korrekt, er du med til å 
forebygge mot negative konsekvenser for miljøet. 
For mer informasjon om gjenvinning, ta kontakt 
med kommunen eller butikken hvor du kjøpte 
produktet.

Dansk
WEEE – Elektrisk og elektronisk aff ald

Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende 
batterier indeholder materialer, komponenter og
stoff er, der kan være skadelige for menneskers 
sundhed og for miljøet, hvis aff aldet ikke hånd-
teres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr og 
batterier er mærket med en overkrydset skral-

Suomi
Sähkö- ja elektroniikkalaitejäte

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa näkyvä 
symboli  merkitsee sitä, että tätä tuotetta 
ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. 
Se on vietävä asianmukaiseen jätteenkeräyspis-
teeseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrä-
tystä varten. Varmistamalla, että tämä laite ja akut 
hävitetään asianmukaisesti, autat välttämään 
mahdollisia negatiivisia vaikutuksia ympäristöön 
ja ihmisten terveydelle, joita voi aiheutua tämän 
tuotteen määräysten vastaisesta jätteenkäsitte-
lystä. Lisätietoja tuotteen kierrättämisestä saa 
paikallisilta viranomaisilta, kotitalousjätteen kier-
rätyspalvelusta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin.

Αγγλικά
WEEE – Ρύποι Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού 

Το σύμβολο    στο προϊόν και στις μπαταρίες 
υποδεικνύει ότι δεν μπορούν να αντιμετωπίζονται 
ως οικιακά απόβλητα.Αντιθέτως, θα πρέπει να 
παραδίδονται στο καθορισμένο σημείο συλλογής 
για ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Εξασφαλίζοντας τη σωστή διάθεση 
του προϊόντος και των μπαταριών, συντελείτε 
στην πρόληψη αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες 
οφείλονται στην ακατάλληλη διαχείριση των 
αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες 
αναφορικά με την ανακύκλωση, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον αρμόδιο φορέα της 
περιοχής σας, το φορέα αποκομιδής οικιακών 
αποβλήτων σας ή το κατάστημα από το οποίο 
έχετε αγοράσει το προϊόν. 

despand . Den symboliserer, at elektrisk og 
elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaff es 
sammen med usorteret husholdningsaff ald, men 
skal indsamles særskilt. Som slutbruger er det 
vigtigt, at du afl everer dine udtjente batterier til 
etablerede ordninger. På denne måde er du med 
til at sikre, at batterierne genanvendes i overens-
stemmelse med lovgivningen og ikke unødigt 
belaster miljøet. Alle kommuner har etableret 
indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og 
elektronisk udstyr samt bærbare batterier gratis 
kan afl everes af borgerne på genbrugsstationer 
og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet 
direkte fra husholdningerne. Nærmere informa-
tion kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.
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PERU
Nilfisk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
Website: www.nilfisk.com
POLAND
Nilfisk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
Website: www.consumer.nilfisk.pl
PORTUGAL
Nilfisk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edificio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfisk.pt
RUSSIA
Nilfisk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st

127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
Website: www.consumer.nilfisk.ru
SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
Website: www.densin.com
SLOVAKIA
Nilfisk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.consumer.nilfisk.sk
SOUTH AFRICA
Nilfisk (Pty) Ltd 
Kimbult Office Park, 9 Zeiss Road
Laser Park, Honeydew 
Johannesburg
Tel.: (+27) 118014600
Website: www.nilfisk.co.za
SOUTH KOREA
Nilfisk Korea
3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul 
Tel.: (+82) 2497 8636
Website: www.nilfisk.co.kr
SPAIN
Nilfisk S.A.U
Paseu del Rengle, 5 Planta. 9-10
08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
Website: www.consumer.nilfisk.es
SWEDEN
Nilfisk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
Website: www.consumer.nilfisk.se
SWITZERLAND
Nilfisk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
Website: www.consumer.nilfisk.ch
TAIWAN
Nilfisk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfisk.tw
THAILAND
Nilfisk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
Website: www.nilfisk.co.th
TURKEY
Nilfisk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
Website: www.consumer.nilfisk.com.tr
UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfisk.com
UNITED KINGDOM
Nilfisk Ltd.
Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
Website: www.consumer.nilfisk.co.uk
UNITED STATES
Nilfisk Inc.
14600 21st Avenue North
Plymouth, MN-55447
Tel.: (+1) 800-989-2235
Website: www.nilfisk.com
VIETNAM
Nilfisk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfisk.com
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